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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 After these things did king Ahasuerus promote Haman the son of Hammedatha the

Agagite, and advanced him, and set his seat above all the princes that were with him.

ר׀ אַחַ
After
H310

ים ְּברִָ הַד
these things

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ַּל גדִּ
promote

H1431

ְ לךֶ הַמֶּ
did king

H4428

וֹשׁ אֲחַשְׁורֵ
Ahasuerus

H325

אֶת
H853

ן הָמָ
Haman
H2001

בןֶּֽ
the son

H1121

תאָ הַמְּדָ
of Hammedatha

H4099

י ִ הָֽאֲגגָ
the Agagite

H91

ּ הו ויַֽנְשְַּׂאֵ
and advanced

H5375

שֶׂם ָּ ויַ
him and set

H7760

אֶת
H853

וֹ כסְִּא
his seat

H3678

ל מֵעַ
H5921

כלָּ
H3605

ים הַשָּׂרִ
above all the princes

H8269

ר אֲשֶׁ
H834

אִתּוֹֽ׃
H854

2 And all the king's servants, that were in the king's gate, bowed, and reverenced

Haman: for the king had so commanded concerning him. But Mordecai bowed not, nor

did him reverence.

וכְלָ
H3605

י עַבדְֵ
servants

H5650

ְ לךֶ הַמֶּ
And all the king's

H4428

אֲשֶׁר
H834

עַר בשְַּׁ
gate
H8179

ְ לךֶ הַמֶּ
And all the king's

H4428

ע יִכרְַ
bowed
H3766

יִֽשְׁתּחֲַוהֶֽ׃
and reverenced

H7812

ן להְָמָ
Haman
H2001

כיִּ
H3588

ן כֵ
H3651

צוִהָּ
had so commanded

H6680

וֹ ל
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
And all the king's

H4428

י כַ ֳּ רדְ ומָּ
concerning him But Mordecai

H4782

א לֹ
H3808

ע יִכרְַ
bowed
H3766

א ולְֹ
H3808

יִֽשְׁתּחֲַוהֶֽ׃
and reverenced

H7812
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3 Then the king's servants, which were in the king's gate, said unto Mordecai, Why

transgressest thou the king's commandment?

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
said
H559

י עַבדְֵ
servants

H5650

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then the king's

H4428

אֲשֶׁר
H834

עַר בשְַּׁ
gate
H8179

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then the king's

H4428

י כָ ֳּ למְָרדְ
unto Mordecai

H4782

ועַּ ּ מַד
H4069

ה אַתָּ
H859

ר עוֹבֵ
Why transgressest

H5674

ת אֵ
H853

ת ַ מִצוְ
commandment

H4687

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then the king's

H4428

4 Now it came to pass, when they spake daily unto him, and he hearkened not unto

them, that they told Haman, to see whether Mordecai's matters would stand: for he

had told them that he was a Jew.

י ויַהְִ
H1961

ם באְָּמְרָ
Now it came to pass when they spake

H559

אֵליָו
H413

וֹם ויָ
daily
H3117

וֹם ויָ
daily
H3117

א ולְֹ
H3808

ע שָׁמַ
unto him and he hearkened

H8085

ם אֲליֵהֶ
H413

יד ִּ הִג
for he had told

H5046

ן להְָמָ
Haman
H2001

לרִאְוֹת
to see
H7200

ּ הֲיעַַֽמְדו
would stand

H5975

י ֵ ִּברְ ד
matters

H1697

י כַ ֳּ מָרדְ
whether Mordecai's

H4782

כיִּֽ
H3588

יד ִּ הִג
for he had told

H5046

ם להֶָ
H1992

אֲשֶׁר
H834

ואּ ה
H1931

י׃ יהְודִּֽ
them that he was a Jew

H3064
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5 And when Haman saw that Mordecai bowed not, nor did him reverence, then was

Haman full of wrath.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

ן הָמָ
And when Haman

H2001

כיִּ
H3588

ין אֵ
H369

י כַ ֳּ מָרדְ
that Mordecai

H4782

עַ ֹּרֵ כ
bowed
H3766

ה ֶ ומִּֽשְׁתּחֲַו
not nor did him reverence

H7812

וֹ ל
H0

א ויַמִָּּלֵ
full
H4390

ן הָמָ
And when Haman

H2001

חֵמָֽה׃
of wrath

H2534

6 And he thought scorn to lay hands on Mordecai alone; for they had shewed him the

people of Mordecai: wherefore Haman sought to destroy all the Jews that were

throughout the whole kingdom of Ahasuerus, even the people of Mordecai.

בזֶ ִּ ויַ
scorn
H959

יו ָ בעְֵּינ
And he thought

H5869

ח לשְִׁלֹ
to lay
H7971

ידָ
hands
H3027

ֳּכיָֽ׃ מָרדְ
of Mordecai

H4782

וֹ ּ לבְדַ
H905

כיִּֽ
H3588

ּ ידו ִּ הִג
alone for they had shewed

H5046

וֹ ל
H0

אֶת
H853

ם עַ
even the people

H5971

ֳּכיָֽ׃ מָרדְ
of Mordecai

H4782

שׁ ויַבְקֵַּ
sought
H1245

ן הָמָ
wherefore Haman

H2001

יד להְַשְׁמִ
to destroy

H8045

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ים הַיהְּודִּ
all the Jews

H3064

ר אֲשֶׁ
H834

בכְּלָ
H3605

ותּ מַלכְ
that were throughout the whole kingdom

H4438

וֹשׁ אֲחַשְׁורֵ
of Ahasuerus

H325

ם עַ
even the people

H5971

ֳּכיָֽ׃ מָרדְ
of Mordecai

H4782
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7 In the first month, that is, the month Nisan, in the twelfth year of king Ahasuerus,

they cast Pur, that is, the lot, before Haman from day to day, and from month to month,

to the twelfth month, that is, the month Adar.

דֶשׁ חֹ
and from month

H2320

הָֽראִשׁוֹן
In the first

H7223

הואּ
H1931

דֶשׁ חֹ
and from month

H2320

ן ניִסָ
Nisan
H5212

בשְִּׁנתַ
year
H8141

שְׁניֵם
in the twelfth

H8147

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ְ לךֶ למֶַּ
of king
H4428

וֹשׁ אֲחַשְׁורֵ
Ahasuerus

H325

יל הִפִּ
they cast

H5307

פּורּ
Pur
H6332

ואּ ה
H1931

ל הַגוֹּרָ
that is the lot

H1486

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ן הָמָ
Haman
H2001

וֹם ליְ
from day

H3117

וֹם ליְ
from day

H3117

דֶשׁ חֹ
and from month

H2320

דֶשׁ חֹ
and from month

H2320

שְׁניֵם
in the twelfth

H8147

ר עָשָׂ
H6240

הואּ
H1931

דֶשׁ חֹ
and from month

H2320

אֲדָֽר׃
Adar
H143
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8 And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad

and dispersed among the people in all the provinces of thy kingdom; and their laws are

diverse from all people; neither keep they the king's laws: therefore it is not for the

king's profit to suffer them.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

הָמָן
And Haman

H2001

ְ לךֶ ולְמֶַּ
therefore it is not for the king's

H4428

וֹשׁ אֲחַשְׁורֵ
Ahasuerus

H325

וֹ ישְֶׁנ
There is

H3426

ם עָ
among the people

H5971

ד אֶחָ
a certain

H259

ר ָּ מְפזֻ
scattered abroad

H6340

ומְּפֹרדָ
and dispersed

H6504

ין ֵּ ב
H996

ם עָ
among the people

H5971

ל בכְֹּ
H3605

וֹת מְדִינ
in all the provinces

H4082

ָ ך מַלכְותֶּ
of thy kingdom

H4438

י ָּתֵ ד
and their laws

H1881

וֹת שֹׁנ
are diverse

H8138

מִכלָּ
H3605

ם עָ
among the people

H5971

ואְֶת
H853

י ָּתֵ ד
and their laws

H1881

ְ לךֶ ולְמֶַּ
therefore it is not for the king's

H4428

ם ָ אֵינ
H369

ים עֹשִׂ
neither keep

H6213

ְ לךֶ ולְמֶַּ
therefore it is not for the king's

H4428

אֵין
H369

ה שׁוֶֹ
profit
H7737

להְַניִּחָֽם׃
to suffer

H3240
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9 If it please the king, let it be written that they may be destroyed: and I will pay ten

thousand talents of silver to the hands of those that have the charge of the business, to

bring it into the king's treasuries.

אִם
H518

עַל
H5921

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
it into the king's

H4428

וֹב ט
If it please

H2895

ב יִכתֵָּ
let it be written

H3789

ם לאְַבדְָּ
that they may be destroyed

H6

רתֶ ועֲַֽשֶׂ
ten
H6235

ים אֲלפִָ
thousand

H505

ככִּרַּ
talents
H3603

סֶף ֶּ כ
of silver

H3701

אֶשְׁקוֹל
and I will pay

H8254

עַל
H5921

ידְֵי
to the hands

H3027

י עֹשֵׂ
of those that have the charge

H6213

ה הַמְּלאָכָ
of the business

H4399

יא להְָבִ
to bring

H935

אֶל
H413

י ֵ גנִּזְ
treasuries

H1595

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
it into the king's

H4428

10 And the king took his ring from his hand, and gave it unto Haman the son of

Hammedatha the Agagite, the Jews' enemy.

סַר ָּ ויַ
took
H5493

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

אֶת
H853

וֹ טַבעְַּתּ
his ring

H2885

ל מֵעַ
H5921

וֹ ידָ
from his hand

H3027

הּ ָ ויַֽתִּּנְ
and gave

H5414

ן להְָמָ
it unto Haman

H2001

בןֶּֽ
the son

H1121

תאָ הַמְּדָ
of Hammedatha

H4099

י ִ הָֽאֲגגָ
the Agagite

H91

ר צֹרֵ
enemy
H6887

הַיהְּודִּֽים׃
the Jews

H3064

11 And the king said unto Haman, The silver is given to thee, the people also, to do

with them as it seemeth good to thee.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ן להְָמָ
unto Haman

H2001

סֶף ֶּ הַכ
The silver

H3701

ּן ו נתָ
is given

H5414

ְ ך לָ
H0

ם והְָעָ
to thee the people

H5971

וֹת לעֲַֽשׂ
also to do

H6213

וֹ ּ ב
H0

וֹב כטַּּ
good
H2896

בעְֵּיניֶֽך׃ָ
with them as it seemeth

H5869
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12 Then were the king's scribes called on the thirteenth day of the first month, and

there was written according to all that Haman had commanded unto the king's

lieutenants, and to the governors that were over every province, and to the rulers of

every people of every province according to the writing thereof, and to every people

after their language; in the name of king Ahasuerus was it written, and sealed with the

king's ring.

ּ ויַקִָּּֽראְו
called
H7121

י ֵ סֹֽפרְ
scribes
H5608

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then were the king's

H4428

דֶשׁ בחַֹּ
month
H2320

וֹן הָֽראִשׁ
of the first

H7223

ה בשְִּׁלוֹשָׁ
on the thirteenth

H7969

ר עָשָׂ
H6240

יוֹם
day
H3117

בוֹּ
H0

ב נכִתְָּ
and there was written

H3789

ככְּֽלָ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ה ָּ צוִ
had commanded

H6680

ן הָמָ
according to all that Haman

H2001

ל אֶ
H413

ַּרפְּנְיֵֽ אֲחַשְׁד
lieutenants

H323

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then were the king's

H4428

ואְֶֽל
H413

וֹת הַפּחַ
and to the governors

H6346

ר׀ אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

ומְּדִינהָ
of every province

H4082

ומְּדִינהָ
of every province

H4082

ואְֶל
H413

ריֵ שָׂ
and to the rulers

H8269

ם ועָָ
of every people

H5971

ם ועָָ
of every people

H5971

ומְּדִינהָ
of every province

H4082

ומְּדִינהָ
of every province

H4082

הּ ככִּתְבָָ
according to the writing

H3791

ם ועָָ
of every people

H5971

ם ועָָ
of every people

H5971

וֹ כלִּשְׁוֹנ
after their language

H3956

ם בשְֵּׁ
in the name

H8034

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then were the king's

H4428

אֲחַשְׁורֵֹשׁ
Ahasuerus

H325

ב נכִתְָּ
and there was written

H3789

ם ונְחְֶתָּ
and sealed

H2856

עַת בטְַּבַּ
ring
H2885

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then were the king's

H4428
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13 And the letters were sent by posts into all the king's provinces, to destroy, to kill,

and to cause to perish, all Jews, both young and old, little children and women, in one

day, even upon the thirteenth day of the twelfth month, which is the month Adar, and to

take the spoil of them for a prey.

וֹחַ ונְשְִׁל
were sent

H7971

ים סְפרִָ
And the letters

H5612

ד ַ ביְּ
by

H3027

הָֽרצָיִם
posts
H7323

אֶל
H413

כלָּ
H3605

וֹת מְדִינ
provinces

H4082

ְ לךֶ הַמֶּ
into all the king's

H4428

יד להְַשְׁמִ
to destroy

H8045

ג להֲַֽרֹ
to kill
H2026

ד ולּאְַבֵּ
and to cause to perish

H6

אֶת
H853

כלָּ
H3605

יהְּודִּים הַ
all Jews

H3064

עַר ַּ מִנ
both young

H5288

ועְַד
H5704

ן זקֵָ
and old

H2205

ף טַ
little children

H2945

ונְשִָׁים
and women

H802

וֹם ביְּ
day
H3117

ד אֶחָ
in one
H259

ה בשְִּׁלוֹשָׁ
even upon the thirteenth

H7969

ר עָשָׂ
H6240

דֶשׁ חֹ
month
H2320

שְׁניֵם
day of the twelfth

H8147

ר עָשָׂ
H6240

הואּ
H1931

דֶשׁ חֹ
month
H2320

ר אֲדָ
Adar
H143

ם ושְּׁללָָ
and to take the spoil

H7998

לבָוֹֽז׃
of them for a prey

H962

14 The copy of the writing for a commandment to be given in every province was

published unto all people, that they should be ready against that day.

גןֶ פּתַשְֶׁ
The copy

H6572

ב הַכתְָּ
of the writing

H3791

תןֵֽ ָּ להְִנ
to be given

H5414

ָּת ד
for a commandment

H1881

בכְּלָ
H3605

ה ָ ומְּדִינ
in every province

H4082

ה ָ ומְּדִינ
in every province

H4082

ּי ו גלָּ
was published

H1540

לכְלָ
H3605

ים הָֽעַמִּ
unto all people

H5971

וֹת להְִֽי
H1961

ים עֲתדִִ
that they should be ready

H6264

וֹם ּ ליַ
against that day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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15 The posts went out, being hastened by the king's commandment, and the decree

was given in Shushan the palace. And the king and Haman sat down to drink; but the

city Shushan was perplexed.

ים הָֽרצִָ
The posts

H7323

ּ ו יצָֽאְ
went out

H3318

דְחופּיִם
being hastened

H1765

ר בדְִּבַ
commandment

H1697

ְ לךֶ והְַמֶּ
And the king

H4428

ת ָּ והְַד
and the decree

H1881

ה ָ נתִּנְ
was given

H5414

ן שׁושָּׁ
Shushan

H7800

ה הַביִּרָ
the palace

H1002

ְ לךֶ והְַמֶּ
And the king

H4428

והְָמָן
and Haman

H2001

ּ ו ישְָֽׁב
sat down

H3427

וֹת לשְִׁתּ
to drink

H8354

יר והְָעִ
but the city

H5892

ן שׁושָּׁ
Shushan

H7800

נבָוֹֽכהָ׃
was perplexed

H943
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